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Cyflwyniad

Diben y crynodeb hwn yw cyflwyno canfyddiadau asesiad cyflym o’r dystiolaeth (ACD)
ynghylch cyrchddulliau a dulliau effeithiol mewn addysg drochi. Comisiynwyd yr astudiaeth
gan Lywodraeth Cymru, a chynhaliwyd yr ymchwil gan IAITH ar y cyd ag ymchwilwyr o
Brifysgol Metropolitan Caerdydd, rhwng Ionawr a Hydref 2023.  
 
Seiliwyd yr astudiaeth ar y cwestiwn ymchwil canlynol:  

Beth mae’r llenyddiaeth yn ei ddweud wrthym am gyrchddulliau a dulliau addysg drochi
effeithiol ac am addysgeg effeithiol mewn addysg drochi? 
 
Gofynnwyd pedwar cwestiwn ymchwil eilaidd: 

Beth mae’r dystiolaeth yn ei ddweud wrthym am effeithiolrwydd cyflwyno a
defnyddio iaith neu ieithoedd ar wahân i’r iaith darged ar wahanol gamau taith
addysgol ac ieithyddol y dysgwr?  
Beth mae’r dystiolaeth yn ei ddweud wrthym am effeithiolrwydd cyflwyno a chynnal
addysg drochi i ddysgwyr gwahanol oedrannau h.y. beth yw nodweddion
darpariaeth effeithiol o ran addysg drochi gynnar, canolig a hwyr?  
Beth mae’r dystiolaeth yn ei ddweud wrthym am gyrchddulliau i ymdrin ag
amrywiaeth o gefndiroedd ieithyddol a phrofiadau ieithyddol blaenorol ymhlith
carfannau neu grwpiau o ddysgwyr?  
A oes ystyriaethau penodol sydd yn haeddu sylw o ran anghenion dysgu
ychwanegol a darpariaeth addysg drochi?  

i) 

ii) 

iii) 

iv) 

Mae adroddiad llawn a chrynodeb gweithredol ar fethodoleg a chanfyddiadau’r ymchwil
wedi eu cyhoeddi. Bwriedir i’r crynodeb hwn gynnig arweiniad i athrawon, hyfforddwyr,
darparwyr hyfforddiant a myfyrwyr dan hyfforddiant yng Nghymru. Dylai fod o ddefnydd i’r
canlynol yn benodol:  
  

ymarferwyr sy’n gweithio mewn lleoliadau meithrin a ariennir nas cynhelir;  
addysgwyr mewn ysgolion cyfrwng Cymraeg a dwy iaith, a chanolfannau trochi, a  
darparwyr hyfforddiant cychwynnol a darparwyr datblygiad proffesiynol y gweithlu
addysg. 

 
 

https://www.llyw.cymru/cyrchddulliau-dulliau-effeithiol-mewn-addysg-drochi-asesiad-cyflym-or-dystiolaeth
https://www.llyw.cymru/cyrchddulliau-dulliau-effeithiol-mewn-addysg-drochi-asesiad-cyflym-or-dystiolaeth
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Mae’r cyrchddulliau a’r dulliau sy’n cael eu trafod yn y crynodeb hwn yn berthnasol i addysg
disgyblion 3-16 oed yng Nghymru. 
  
Mae’r dystiolaeth a gyflwynir yn gosod addysg drochi drwy gyfrwng y Gymraeg yng nghyd-
destun ehangach y dystiolaeth ryngwladol sydd ar gael am nodweddion addysg drochi
effeithiol. Fodd bynnag, dylid cofio y gallai darpariaeth effeithiol edrych yn wahanol yng
Nghymru o’i gymharu â chyd-destunau rhyngwladol. Wrth gynllunio darpariaeth a
gwerthuso ei heffeithiolrwydd, dylai anghenion ac amgylchiadau penodol i Gymru fod yn
ystyriaeth ganolog.

Beth yw Asesiad Cyflym o’r Dystiolaeth (ACD)? 
 
Math o adolygiad tystiolaeth yw ACD sy’n cynnwys casgliadau ar nodweddion y dystiolaeth
sydd ar gael ar bwnc neu faes penodol. Mae’n cynnwys arfarniad beirniadol o’r dystiolaeth,
a synthesis o’r hyn mae’r dystiolaeth yn ei ddangos. Mae’n anelu at osgoi tuedd, gan
ddisgrifio pob cam yn dryloyw er mwyn llunio adolygiad gwrthrychol a thrylwyr.    
 
 
Manteision ac Anfanteision cynnal ACD 
 
Mantais ACD yw ei fod yn cynnig dull o archwilio, mapio a chategoreiddio tystiolaeth
berthnasol yn gyflym, heb esgeuluso nodweddion allweddol megis asesu ansawdd y
dystiolaeth. Mae cyflymder ACD hefyd yn un o’i gyfyngiadau. Mae angen cadw’r ffocws yn
gul, a hynny’n golygu fod penderfyniadau’n gorfod cael eu gwneud ynghylch pa gronfeydd
data a meini prawf cynnwys sydd i’w defnyddio. Mae’n bwysig cadw’r manteision a’r
anfanteision hyn mewn cof wrth ystyried y canfyddiadau.  

Methodoleg yr astudiaeth 
 
Cyflwynir isod grynodeb o’r fethodoleg a ddefnyddiwyd i gynnal yr astudiaeth. Ceir
gwybodaeth fanylach yn y prif adroddiad. 
 
Dilynwyd cyfres o gamau i ganfod, sgrinio ac archwilio’r llenyddiaeth. Defnyddiwyd meini
prawf i gynnwys ac eithrio eitemau drwy broses iteraidd o fireinio a diffinio cwmpas yr
astudiaeth.  



Cam 1 
Fel cam cychwynnol, lluniwyd proses gynhwysfawr o archwilio’r llenyddiaeth ar draws sawl
cronfa ddata. Penderfynwyd pa dermau oedd fwyaf tebygol o gael eu cynnwys mewn
llenyddiaeth ar addysg drochi, gan dynnu ar arbenigedd y tîm ymchwil a thrwy ymgynghori
ag ymarferwyr, hyfforddwyr, darparwyr hyfforddiant ac arweinwyr system sy’n gweithio yn y
maes, mewn cyfarfod grwp ffocws rhithiol. Cafodd termau chwilio eu treialu, ar sail y meini
prawf canlynol:  
 

math o gyhoeddiad: defnyddiwyd erthyglau mewn cyfnodolion, llyfrau, penodau mewn
llyfrau, adroddiadau, adolygiadau, llenyddiaeth lwyd a thraethodau hir 
amrediad dyddiadau cyhoeddi: penderfynwyd cynnwys eitemau a oedd wedi eu
cyhoeddi rhwng 2000 a 2023 
iaith cyhoeddi: Cymraeg a Saesneg 

 
Gwahoddwyd arbenigwyr ag adnabyddiaeth o’r maes addysg drochi yn rhyngwladol i
dynnu sylw’r tîm ymchwil at gyhoeddiadau ymchwil a fyddai’n berthnasol ar gyfer yr
astudiaeth, o’u profiad hwy, ac a oedd yn cwrdd â’r meini prawf sgrinio. Fe’u holwyd hefyd
am enghreifftiau o ymchwil gyfredol ac ymchwil ar fin ei chyhoeddi. Derbyniwyd 44 eitem
gan un o’r arbenigwyr a dilynwyd yr un drefn o ran sgrinio ac echdynnu gwybodaeth ar
gyfer yr eitemau hyn.   

Cam 2 
Wedi casglu’r llenyddiaeth berthnasol (4,342 o eitemau), cafwyd cam sgrinio er mwyn
sicrhau bod y llenyddiaeth yn trafod effeithiolrwydd rhywbeth roedd modd ei adnabod fel
cyrchddull neu ddull mewn sefyllfa o addysg drochi, a’i fod yn berthnasol i addysg drochi
yng Nghymru. Cafwyd cyfanswm o 180 o eitemau a wnaeth gwrdd â’r meini prawf yng
Ngham 2.    
 

Cam 3 
Roedd y cam hwn yn cynnwys echdynnu gwybodaeth ac asesu ansawdd a phwysau’r
dystiolaeth ar gyfer y 180 eitem, gan ddefnyddio Ffurflen Echdynnu Data a oedd yn
cynnwys 53 o gwestiynau i gasglu gwybodaeth allweddol o bob eitem. Cafwyd cyfanswm o
65 o eitemau a oedd wedi derbyn sgôr pwysoli uchel ac a aeth ymlaen i Gam 4, sef
datblygu’r synthesis. 
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Cam 4 
Lluniwyd synthesis o ganfyddiadau’r astudiaethau. Parhaodd y broses iteraidd o fireinio
cwmpas yr adolygiad wrth i’r synthesis gael ei lunio. Yn sgil y broses hon, cafodd 41 eitem
eu cynnwys yn y synthesis terfynol.  
 
Yn yr astudiaethau a gafodd eu cynnwys yn y synthesis, roedd amrywiaeth o fethodolegau
gan gynnwys adolygiadau, arbrofion, astudiaethau barn, ac astudiaethau carfan. Roedd
rhan fwyaf y dystiolaeth o Unol Daleithiau America, gydag amrywiaeth o wledydd eraill
hefyd wedi eu cynnwys. 
 
Paratoi crynodeb i ymarferwyr  
Paratowyd crynodeb o ganfyddiadau’r ACD ar gyfer ymarferwyr, hyfforddwyr a darparwyr
hyfforddiant. Gwahoddwyd y rhanddeiliaid a ddaeth i sesiwn Grŵp Ffocws 1 i ail sesiwn
Grŵp Ffocws er mwyn iddynt gael cyfle i gynnig eu barn a’u sylwadau ar fersiwn ddrafft o’r
crynodeb.  



5

Diffinio addysg drochi 

Defnyddir y term addysg drochi yn gyffredinol fel profiad dysgwyr o dderbyn addysg drwy
gyfrwng iaith yr ysgol, a bod yr iaith honno yn wahanol i iaith yr aelwyd (defnyddir y term L1
wrth gyfeirio at yr iaith hon). Caiff y term L2 ei ddefnyddio wrth gyfeirio at yr ail iaith a
addysgir (defnyddir hefyd y term ‘iaith darged’). Mae’r rhain yn dermau cydnabyddedig yn y
maes wrth gyfeirio at iaith gyntaf ac ail iaith.  
 
Ceir gwahanol ddehongliadau o sut y gweithredir addysg drochi yn dibynnu ar y cyd-destun
(Estyn, 2022).[1]  Er enghraifft, mewn rhai achosion, mae addysg drochi yn cyfeirio at
addysg a roddir i blant o deuluoedd sydd wedi mudo (o wlad dramor i wlad newydd) ac
sydd bellach yn cael eu trochi yn iaith yr ysgol (sef iaith fwyafrifol eu gwlad newydd).
Enghraifft o hyn yw mudwyr o Syria yn mynychu ysgol yn Sweden. Mewn achosion eraill,
cyfeiria addysg drochi at sefyllfa disgyblion sy’n dysgu yn eu gwlad enedigol ond sy’n cael
eu trochi (yn yr ysgol) mewn iaith arall. Enghraifft o hyn yw plant yn mynychu ysgol
Mandarin yn yr UDA.   
 
Mae addysg drochi yng Nghymru fel arfer yn gyfuniad o’r hyn a adnabyddir yn rhyngwladol
fel ‘addysg drochi’ ac ‘addysg iaith treftadaeth’. Mae’r ail yn derm sy’n cyfeirio at ystod eang
o raglenni sy’n anelu at ddarparu cyfle i ddysgwyr ddatblygu lefel hyfedredd uwch mewn
iaith dreftadaeth (Estyn, 2022).  
 
Yng Nghymru, mewn dosbarthiadau lle mae’r addysgu drwy gyfrwng y Gymraeg, mae
dysgwyr sydd yn siarad Cymraeg ar yr aelwyd yn cael eu haddysgu ar y cyd â dysgwyr nad
ydynt yn siarad Cymraeg ar yr aelwyd. Er bod addysg y dosbarth yr un fath i’r dysgwyr,
mae’r dysgwyr nad ydynt yn siarad Cymraeg gartref yn derbyn addysg drochi. Yn yr ystyr
hwn, cyfeirio at y math o ddysgwr (un sydd yn derbyn addysg drwy gyfrwng iaith nad yw’n
siarad ar yr aelwyd) mae ‘trochi’, yn hytrach nag at yr addysg ei hun. 

Mae’r sefyllfa addysg drochi yng Nghymru yn gallu bod yn wahanol i’r sefyllfa mewn rhai
cyd-destunau yn rhyngwladol. Yn benodol, gall fod yn wahanol o ran faint o addysg sy’n
cael ei darparu drwy gyfrwng yr iaith darged. Mae pob dull neu gyrchddull a ddisgrifir yn y
crynodeb hwn yn targedu dysgwyr sy’n cael eu trochi mewn iaith neu ieithoedd gwahanol i
iaith yr aelwyd mewn gwahanol gyd-destunau. 
 
Mae’r crynodeb hwn yn gwahaniaethu rhwng dau brif gategori o addysg drochi yn unol â
diffiniadau Llywodraeth Cymru: 

https://www.estyn.llyw.cymru/adroddiadau-thematig/addysg-drochi-cymraeg-strategaethau-dulliau-i-gefnogi-dysgwyr-3-11-mlwydd-oed
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Trochi cynnar 

Addysg drochi gynnar yw profiad y rhan fwyaf o ddysgwyr sy’n derbyn addysg cyfrwng
Cymraeg yng Nghymru; hynny yw, maent yn dilyn eu haddysg drwy gyfrwng y Gymraeg o
ddechrau eu haddysg statudol (mewn ysgolion cynradd cyfrwng Cymraeg), neu’n gynt os
ydynt yn derbyn addysg feithrin yn dair neu bedair oed, naill ai mewn lleoliadau meithrin a
gynhelir neu leoliadau meithrin nas cynhelir. Mewn addysg drochi gynnar yng Nghymru
mae’r Gymraeg fel arfer yn cael ei chyflwyno fel unig iaith yr addysgu ‘hyd at a chan
gynnwys y flwyddyn ysgol y mae mwyafrif y dysgwyr yn troi’n 7 oed’ (Estyn, 2022:7).  

Mae addysg drochi gynnar ar gael hefyd cyn yr oedran hwn, mewn gwahanol fathau o
leoliadau gofal plant: meithrinfeydd dydd preifat, cylchoedd chwarae a chylchoedd meithrin.
[2] Mae yna amrywiaeth o ran cefndir ieithyddol y dysgwyr, ynghyd â’r cyfleoedd sydd
ganddynt i ddod i gysylltiad â’r Gymraeg yn gymdeithasol a gyda’u teuluoedd.  

 
Trochi hwyr  

Cyfeirir at y trochi yn yr achosion canlynol fel ‘trochi hwyr’ neu ‘trochi canolig’ (yn dibynnu ar
oedran yr hwyrddyfodiaid) (Williams, 2008):[3] 
 

plant i deuluoedd sy’n mudo i Gymru,  
plant sydd yn newid o’r sector cyfrwng Saesneg i’r sector cyfrwng Cymraeg ar ôl dysgu
sylfaen,  
plant i deuluoedd sy’n symud o ardal arall yng Nghymru.  

 
At ddibenion yr astudiaeth hon, defnyddir y term ‘trochi hwyr’ i gyfeirio at y ddarpariaeth ar
gyfer hwyrddyfodiaid sydd yn ymuno ag addysg Gymraeg ar ôl 7 mlwydd oed. Gall yr
unigolion hyn ddod o gefndiroedd ieithyddol amrywiol, a gallant fod yn derbyn eu haddysg
yng Nghymru eisoes, neu fod wedi symud i Gymru o Loegr neu wlad arall. 
 
 
Termau 

Ceir rhestr dermau mewn atodiad ar ddiwedd y crynodeb hwn. Lluniwyd y rhestr at ddiben
yr astudiaeth hon, ac nid yw o reidrwydd yn adlewyrchu defnydd ehangach o’r termau hyn. 
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Canfyddiadau'r Asesiad Cyflym o'r Dystiolaeth

Cyflwynir canfyddiadau’r asesiad cyflym o’r dystiolaeth yn ôl y pedwar cwestiwn eilaidd. Ym
mhob achos, rhoddir disgrifiad cryno o’r strategaeth, sut y cafodd ei defnyddio (yn yr
astudiaeth dan sylw), a’r effaith. Dylid cofio bod yr ieithoedd a addysgir yn yr astudiaethau
isod oll yn cynrychioli cyd-destun addysg lle mae’r sefyllfa yn berthnasol i’r Gymraeg (hynny
yw, addysg mewn iaith a ystyrir fel iaith leiafrifol mewn cyd-destun dwyieithog ac
amlieithog). Mewn rhai achosion, ceir enghreifftiau o ieithoedd a ystyrir yn fwyafrifol ar lefel
ryngwladol (e.e. Saesneg), ond yn y cyd-destunau penodol a drafodir, ystyrir yr iaith honno
yn iaith leiafrifol.
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 1.    Effeithiolrwydd cyflwyno a defnyddio iaith neu ieithoedd ar
wahân i’r iaith darged ar wahanol gamau taith addysgol ac
ieithyddol y dysgwr  

Roedd wyth eitem o dystiolaeth yn trafod effeithiolrwydd cyflwyno a defnyddio iaith neu
ieithoedd ar wahân i’r iaith darged ar wahanol gamau taith addysgol ac ieithyddol y dysgwr. 

Beth: Llythrennedd pâr – sef addysgu llythrennedd yn y ddwy iaith o ddechrau’r
cyfnod ysgol statudol. 
  
Sut: Mewn astudiaeth hydredol gan Butvilofsky et al. (2016) yn Unol Daleithiau
America, cynhaliwyd sesiynau llythrennedd gyda dysgwyr dwyieithog 3-11 mlwydd
oed (Sbaeneg-Saesneg) yn seiliedig ar raglen llythrennedd, ‘Literacy Squared’, ar
gyfnodau gwahanol yn ystod y diwrnod ysgol. Yn yr ymyrraeth hon, caiff llythrennedd
yn y ddwy iaith ei addysgu o ddechrau’r cyfnod ysgol statudol ar gyfnodau gwahanol
yn ystod y diwrnod ysgol. Wrth i ddysgwyr fynd yn hŷn, gwneir ymdrechion i dynnu
sylw at gysylltiadau ar draws y ddwy iaith ac adeiladu strategaethau i’w cefnogi i
wneud y cysylltiadau hynny’n annibynnol. 
 
Effaith: Aseswyd y dysgwyr dros gyfnod o dair blynedd a gwelwyd eu bod yn gwneud
cynnydd sylweddol mewn llythrennedd yn y ddwy iaith. Gwelwyd y cynnydd mwyaf yn
Sbaeneg i gychwyn ac yna gwelwyd cynnydd sylweddol yn natblygiad llythrennedd
Saesneg pan oedd y dysgwyr rhwng 9 ac 11 mlwydd oed.  

1.

Targedu cymhwysedd ieithyddol 
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Beth: Defnyddio llyfrau darllen sy’n cynnig stori yn y ddwy iaith.  
 
Sut: Mae Leighton (2022) yn gwerthuso effaith ymyrraeth llythrennedd ysgol gynradd
‘Children’s Book Initiative’ (CBI) a gynhaliwyd gan fudiad Achub y Plant ym
Mangladesh gyda phlant 6 oed. Bwriad yr ymyrraeth oedd gwella llythrennedd mewn
ardal lle roedd cyfrwng iaith addysg statudol (Bangla) yn wahanol i iaith aelwyd
mwyafrif y dysgwyr. Yn yr ymyrraeth defnyddiwyd llyfrau stori oedd yn cyfuno iaith y
dosbarth a iaith leol y dysgwyr.   
 
Effaith: Yn dilyn cyfnod o ddwy flynedd, gwelwyd cynnydd arwyddocaol yng
nghanlyniadau llythrennedd y dosbarth a chanlyniadau llythrennedd ieithoedd aelwyd
y dysgwyr.

2.

Beth: Mae Lightbown (2014) yn trafod nodweddion gorau rhaglenni trochi mewn
adolygiad o’r llenyddiaeth. 
 
Sut: Mae’r adolygiad yn trafod ystod o ddulliau a chyrchddulliau a ddefnyddir mewn
ysgolion cynradd ac uwchradd ar draws y byd, yn ymwneud yn bennaf â’r ffordd y
caiff gwersi eu strwythuro.  
 
Effaith: Dengys adolygiad Lightbown bod angen: 

amserlennu cyfnod hir (miloedd o oriau) er mwyn dysgu iaith;   
ymroi i gyfnodau dwys o drochi (sef bod y gwersi yn digwydd mewn sesiynau
hirach); 
cyflwyno cynnwys academaidd sydd yn herio ac yn diddori’r dysgwyr; 
addysgu trwy gyfrwng yr iaith darged er mwyn cael yr effaith fwyaf ar
drosglwyddo’r iaith gan ganolbwyntio ar lythrennedd dysgwyr yn ogystal â
llafaredd (yn iaith gyntaf y dysgwyr a’r iaith darged); 
cyfleoedd i ddefnyddio’r iaith y tu hwnt i’r dosbarth, oddi mewn a thu hwnt i
amgylchedd yr ysgol.      

3.

Strategaethau yn y dosbarth  
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Beth: Arferion iaith y dosbarth, yn seiliedig ar waith Mady (2019). 
 
Sut: Mae’r astudiaeth hon yn archwilio safbwyntiau athrawon newydd yng Nghanada
ar ddefnyddio ieithoedd mewn dosbarthiadau trochi Ffrangeg fel ail iaith lle roedd
dysgwyr Saesneg hefyd yn bresennol. Ymhlith y cyfranogwyr a holwyd, sef athrawon
newydd gymhwyso, ystyriwyd Ffrangeg fel yr iaith darged i’w modelu i ddysgwyr.
Cynigiwyd dau brif reswm am hyn: i gefnogi datblygiad ieithyddol mewn Ffrangeg ac i
leihau’r bwlch rhwng dysgwyr Saesneg a dysgwyr rhugl yn y Saesneg. Bwriad yr
athrawon oedd cyfyngu eu defnydd o’r Saesneg, cynyddu eu defnydd o’r Ffrangeg,
tra ar yr un pryd bod yn agored i ddefnyddio ieithoedd cartref eu dysgwyr. Roedd
athrawon hefyd yn manteisio ar gyfleoedd i ddefnyddio iaith gyntaf y dysgwyr er
mwyn dangos cysylltiadau â’r iaith darged (Ffrangeg). 
 
Effaith: Ceir awgrym yn yr astudiaeth fod rhai athrawon yn poeni am effaith addysg
drochi ar fyfyrwyr o ieithoedd aelwyd amrywiol.  

4.

Beth: Effaith addysg drochi ar ganlyniadau iaith a llythrennedd plant:  Hipfner-
Boucher et al. (2016).  
 
Sut: Ffocws yr astudiaeth oedd plant 6 mlwydd oed o Ganada oedd yn siarad
Tsieinëeg adref ac oedd yn mynychu tri math o raglen addysgol gwahanol, sef trochi
Ffrangeg, addysg ddwyieithog Tsieinëeg-Saesneg ac addysg gwbl Saesneg.  
 
Effaith: Gwelwyd yng nghanlyniadau’r dysgwyr bod y rhai a aeth i’r rhaglen drochi
Ffrangeg wedi sgorio yn arwyddocaol uwch o ran ymwybyddiaeth ffonolegol a darllen
geirfa Saesneg na’r rhai aeth drwy’r systemau addysg ddwyieithog Tsieinëeg-
Saesneg ac addysg gwbl Saesneg. Noda awduron yr astudiaeth fod addysg drwy
gyfrwng y Ffrangeg neu Tsieinëeg yn gallu hwyluso caffael Saesneg, ar sail y
dystiolaeth sydd wedi’i chyflwyno ganddynt. 

5.

Beth: Ceir trafodaeth am gyfrwng iaith y dosbarth mewn rhaglenni trochi ysgolion
cynradd amrywiol yn Rolstad et al. (2005). 

Sut: Mae’r gwaith yn ystyried 17 o astudiaethau sy’n trafod y defnydd o ieithoedd ar
wahân i’r iaith darged.  
 
Effaith: Mae’r awduron yn dod i’r casgliad bod defnyddio dulliau sy’n defnyddio iaith
gyntaf y dysgwyr fel cyfrwng addysg yn fanteisiol iddynt wrth gaffael yr iaith darged.   

6.
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Beth: Model 2-1-L2 mewn cyd-destun ysgol uwchradd yn Arizona, Unol Daleithiau
America, yn seiliedig ar waith Przymus (2016). 
 
Sut: Yn y model 2-1-L2, mae gwersi 90 munud eu cael eu strwythuro fel a ganlyn: 30
munud o drochi un iaith, 30 munud o drochi yn yr iaith arall, a 30 o ddefnyddio’r ddwy
iaith mewn arferion megis trawsieithu. 
 
Effaith: Cyrchddull arloesol yw hwn ac yn ôl yr awdur, Przymus, mae sefydlu gofod
yn y cwricwlwm ar gyfer trochi mewn dwy iaith a thrawsieithu yn rhoi cyfle i bob
myfyriwr ddatblygu hyder wrth ddefnyddio eu hail iaith oherwydd eu bod hefyd yn cael
yr un gefnogaeth gyda’u hiaith gyntaf. Gwelwyd cynnydd yn lefelau hyder y dysgwyr
wrth ddefnyddio’r ddwy iaith, ar ôl ymgymryd â’r model 2-1-L2. 

7.

Beth: Ymyrraeth ddarllen gan ddefnyddio technoleg. 
 
Sut: Mae Leacox a Jackson (2014) yn edrych ar effaith dysgu darllen drwy’r
Saesneg gyda chyfarwyddyd geirfa ategol sy’n pontio â’r Sbaeneg gyda grŵp o
ddysgwyr o dde-ddwyrain Unol Daleithiau America. Gwnaethpwyd hyn wrth
ddefnyddio technoleg ac ymyrraeth ddarllen wedi’i harwain gan oedolyn gyda phlant
rhwng 4 a 8 mlwydd oed. Darllenwyd yr un stori i ddau grŵp (un gyda’r ymyrraeth
dechnoleg, ac un heb) sawl tro dros gyfnod o wythnos. 
 
Effaith: Yn y garfan o ddysgwyr a dderbyniodd yr ymyrraeth dechnoleg, gwelwyd
gwell perfformiad o ran caffael geirfa nag yn y garfan oedd yn derbyn ymyrraeth
ddarllen wedi’i arwain gan oedolyn. Fodd bynnag, oherwydd bod y pecyn ymyrraeth
gyda thechnoleg yn cynnwys nifer o strategaethau addysgu gwahanol, nid oedd
modd profi pa nodweddion oedd fwyaf effeithiol (e.e., diffiniadau wedi’u hehangu,
ailadrodd llafar neu bontio gyda Sbaeneg).  
 
Mae’r awduron yn dadlau bod cynnig cyfleoedd i ddefnyddio’r eirfa newydd yn gyson
yn cefnogi dysgu geiriau a bod iaith gyntaf plentyn yn hyrwyddo caffael geirfa mewn
ail iaith wrth ymgymryd â thasgau darllen e-lyfrau. pan fo cysyniad gyda chysylltiad
label cryf mewn iaith gyntaf, mae’n arwain at gaffael y label yn yr ail iaith yn
rhwyddach. 

8.
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Casgliadau: Effeithiolrwydd cyflwyno a defnyddio iaith neu ieithoedd ar wahân i’r
iaith darged ar wahanol gamau taith addysgol ac ieithyddol y dysgwr 

Er bod rhai awduron wedi canfod bod defnyddio’r iaith darged yn bennaf yn fuddiol
mewn cyd-destunau trochi, ceir tystiolaeth bod defnydd achlysurol o iaith aelwyd y
dysgwyr hefyd yn gallu bod o fudd i wneud cymariaethau rhwng ieithoedd gwahanol.   

 
Gwelir yn y dystiolaeth bod strwythuro’r defnydd o ieithoedd amrywiol (mewn sesiynau
neu wersi penodol ar gyfer pob iaith) yn ogystal â dyrannu amser ar gyfer trawsieithu
yn effeithiol. 

 
Noda’r dystiolaeth bod ymyraethau i ddatblygu sgiliau llythrennedd yn cael effaith
gadarnhaol ar gaffael iaith, er enghraifft cynnydd mewn medrau darllen ac
ymwybyddiaeth feta-ieithyddol. Fodd bynnag, roedd hyn yn ddibynnol ar sawl ffactor ac
yn dibynnu ar y math o ymyrraeth dan sylw. 

 
Cafwyd peth tystiolaeth am fanteision defnyddio technoleg i ddatblygu ymwybyddiaeth
ffonolegol a chaffael geirfa wrth ddysgu iaith, ond mae’n anodd nodi ar sail y dystiolaeth
a gafwyd yn yr astudiaethau pa elfennau o’r dechnoleg sydd fwyaf effeithiol.  
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2.    Effeithiolrwydd cyflwyno a chynnal addysg drochi i
ddysgwyr gwahanol oedrannau h.y. nodweddion darpariaeth
effeithiol o ran addysg drochi gynnar, canolig a hwyr 

Strategaethau Trochi Cynnar (hyd at 7 mlwydd oed) 

Beth: Datblygu sgiliau llythrennedd gan ddefnyddio rhaglen ymyrraeth yn seiliedig ar
ffoneg. 
 
Sut: Mae Reading (2009) yn cymharu sgiliau llythrennedd Saesneg dysgwyr 5-6 oed
mewn ysgol drochi Sbaeneg ac mewn ysgol drochi Ffrangeg. Nid oedd y plant yn
siarad Sbaeneg na Ffrangeg gartref. Y dull a ddefnyddiwyd ar gyfer y ddau grŵp
trochi Sbaeneg a Ffrangeg oedd rhaglen ffoneg yn cynnwys addysg benodol ar
ddatblygu ymwybyddiaeth ffonemig, egwyddorion yr wyddor, sgiliau datgodio, a
datblygu geirfa. 
 
Effaith: Gwelwyd bod sgiliau llythrennedd dysgwyr yn gwella wrth ddysgu iaith
ychwanegol. Roedd medrau llythrennedd y dysgwyr Sbaeneg yn well na medrau’r
dysgwyr Ffrangeg oherwydd bod orgraff y Sbaeneg yn debycach i’r Saesneg (o’i
gymharu â’r Ffrangeg).  

1.

Targedu cymhwysedd ieithyddol 
 

Roedd 12 eitem o dystiolaeth yn trafod cyrchddulliau a dulliau darpariaeth addysg drochi
gynnar. 
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Beth: Datblygu sgiliau llythrennedd: partneriaeth rhwng yr ysgol a’r cartref. 
 
Sut: Mewn astudiaeth gan Tong et al., (2021), a gynhaliwyd yn Ne Tsieina, anogwyd
rhieni i ymarfer sgiliau llafar, gwrando, darllen ac ysgrifennu yn Saesneg gyda’u plant
6-7 mlwydd oed. Mandarin oedd iaith y cartref. Roedd y gweithgareddau
llythrennedd hyn wedi’u halinio â’r cwricwlwm.   
 
Effaith: Gwelwyd gwelliant yn safon llythrennedd y dysgwyr ynghyd â chynnydd yn
eu cymhelliant i barhau i ddysgu Saesneg o ganlyniad i’r ymyrraeth. 

2.

Beth: Datblygu sgiliau llafar mewn cyd-destun ysgol feithrin, yn seiliedig ar adolygiad
systematig gan Wang (2021). 
 
Sut: Wrth adolygu tystiolaeth o saith astudiaeth oedd yn edrych ar sut i gefnogi
datblygiad llafaredd plant ifanc mewn trochi cynnar (Saesneg oedd yr iaith darged),
mae Wang yn nodi bod y dulliau canlynol yn fuddiol wrth ddatblygu sgiliau llafar plant
ifanc:  

cyfarwyddyd iaith sy’n integreiddio iaith lafar ac ysgrifenedig (yn fwy buddiol na
chyfarwyddyd iaith lafar yn unig); 
ymyrraeth geirfa; 
cyfleoedd i ymgymryd â gweithgareddau llafar a llythrennedd.  

 
Effaith: Gwelwyd bod sgiliau ffonolegol a gallu llafar dysgwyr yn well ar ôl yr
ymyraethau. Mewn un astudiaeth, strwythur y cyfarwyddyd oedd dan sylw, a gwelwyd
bod dysgwyr yn gwella o ran eu gallu llafar mewn dosbarthiadau ble roedd addysgwyr
yn rhoi mwy o gyfleoedd iddynt ymgymryd â gweithgareddau llafar a llythrennedd.
Rhaid cyfuno’r dull hwn o gaffael iaith gyda dulliau eraill megis blociau addysgu iaith
ar wahân, rhyngweithio effeithiol rhwng athro a dysgwr, a datblygiad proffesiynol staff.  

3.
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Beth: Ymyraethau i gefnogi llafaredd.  
 
Sut: Mae astudiaeth Schwarz et al. (2020) yn ystyried ymyraethau i gefnogi llafaredd
dysgwyr ifanc, 4-6 oed, mewn cyd-destunau trochi cynnar Arabeg yn Iran. Noda eu
hastudiaeth fod strategaethau megis defnyddio ailadrodd a cheisiadau penodol i
ddefnyddio Arabeg yn y dosbarth yn cael effaith ar fedrau ieithyddol y dysgwyr. Nodir
hefyd bod chwarae sosio-ddramatig wedi’i gyfryngu gan athrawon hefyd wedi
cynyddu defnydd iaith Arabeg y plant yn y dosbarth. Yn y dull hwn y plant oedd yn
arwain y chwarae, a’r athro yn defnyddio Arabeg wrth chwarae rôl gyda’r dysgwyr.   
 
Effaith: Gwelwyd cynnydd yn nefnydd yr iaith darged gan ddysgwyr yn y dosbarth. 
 

4.

Beth: Llyfrau i blant yn eu hiaith gartref sy’n cynnwys geirfa benodol yn yr iaith
darged.  
 
Sut: Mae astudiaeth Read et al. (2020) yn archwilio sut roedd edrych ar lyfrau oedd
wedi’u hysgrifennu yn iaith gartref y dysgwr, ond yn cynnwys cyfnewid cod i’r iaith
darged, yn cefnogi dysgwyr 2-5 oed i gaffael geirfa newydd. Y cyd-destun yn yr achos
hwn oedd sefyllfa ble roedd dysgwyr naill ai yn caffael Saesneg yn yr ysgol, ac yn
siarad Sbaeneg gartref, neu yn caffael Sbaeneg yn yr ysgol ac yn siarad Saesneg
gartref. Lleoliad yr astudiaeth oedd ardal fetropolitan yng ngorllewin Unol Daleithiau
America. Cofnododd teuluoedd y dysgwyr gysylltiad o rhwng 10 a 56 awr yr wythnos
gyda’u hail iaith.  
 
Effaith: Roedd dysgwyr trochi yn fwy tebygol o gaffael geirfa newydd wrth
ddefnyddio’r llyfrau â chyfnewid cod i’r iaith darged, nag oeddent trwy ddarllen llyfrau
yn yr iaith darged yn unig. Mae’r awduron yn awgrymu y dylai llyfrau stori sy’n
cynnwys cyfnewid cod gael eu darllen fel rhan o addysg siaradwyr dwy iaith, ar gyfer
cynyddu amlygiad eu hieithoedd o fewn y dosbarth.   

5.
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Strategaethau yn y dosbarth  

Beth: Addysgu gwahaniaethol – rhoi cyfleoedd i ymarfer yr iaith darged. 
 
Sut: Mae Hickey (2007) yn edrych ar blant rhwng 3 a 5 oed yn Iwerddon a’r dull o
grwpio dysgwyr Gwyddeleg L1 a L2 er mwyn cynyddu defnydd o’r iaith darged (yr
iaith leiafrifol) yn gymdeithasol. Mewn dadansoddiad o’r rhwydweithiau ieithyddol a
gafwyd yn y grwpiau hyn, gwelwyd nad oedd yr iaith darged wedi ei defnyddio yn
gymdeithasol yn aml, a’r dysgwyr yn dewis siarad Saesneg yn hytrach gyda’i gilydd. 
  
Effaith: Mae Hickey (2007) yn dod i’r casgliad bod angen rhoi cyfleoedd i blant ifanc
allu defnyddio’r iaith leiafrifol mewn grwpiau o siaradwyr L1 yn unig (yn ogystal â rhoi
cyfleoedd i blant L2 integreiddio) oherwydd bod cymysgu’r ddwy iaith yn cael effaith
niweidiol ar y defnydd cymdeithasol o’r Wyddeleg.  

6.

Beth: Astudiaeth ar gaffael L1 a L2 ymysg plant meithrin. 
 
Sut: Mae Bergström et al. (2016) yn cymharu rhaglen drochi Saesneg â rhaglen
addysgu Saesneg L2 gonfensiynol dros gyfnod o ddwy flynedd a hanner. Roedd y
plant rhwng 2 a 6 oed ac yn byw yn yr Almaen.  
 
Effaith: Ni welwyd unrhyw effaith anffafriol o ganlyniad i’r trochi ar ddatblygiad iaith
gyntaf y plant. Roedd holl ganlyniadau mesur ieithyddol L2 (Saesneg) y grŵp trochi
yn well na’r grŵp oedd yn derbyn addysg Saesneg L2 gonfensiynol. Gwelwyd
gwahaniaethau mwy rhwng y ddwy garfan o ddysgwyr yn eu medrau derbyniol
(receptive), sef deall geirfa a brawddegau, na’r gwahaniaethau a welwyd yn y
mesurau cynhyrchu. Canfu’r awduron fod plant yn y grŵp trochi yn cynhyrchu mwy o
eiriau na’r plant yn y grŵp addysgu confensiynol ar ôl 20 mis ond ni chafwyd unrhyw
wahaniaethau rhwng y grwpiau hyn ar ôl 31 mis.  

7.
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Beth: Safon iaith lafar athrawon yn y dosbarth a gallu llafar dysgwyr iaith deuol. 
 
Sut: Astudiodd Kane et al. (2023) y berthynas rhwng safon yr iaith mae athrawon yn
ei siarad yn y dosbarth a gallu llafar dysgwyr iaith deuol (Sbaeneg a Saesneg) rhwng
4 a 6 mlwydd oed. Lleoliad yr astudiaeth oedd Florida, Unol Daleithiau America.
Gwelwyd bod athrawon yn tueddu i ddefnyddio dau fath penodol o siarad athro: 

rhoi cyfarwyddiadau, ac  
enghreifftiau o iaith mewn cyd-destun.   

 
Effaith: Er y nodwyd bod tystiolaeth i’r iaith darged gael ei defnyddio mewn gwersi,
nid yw’r mathau hyn o iaith darged o ansawdd uchel oherwydd nad ydynt yn caniatáu
i’r siaradwr ymhelaethu ar y pwnc a drafodir. Mae’r erthygl yn nodi fod angen rhagor o
ddatblygu proffesiynol ar athrawon ym maes defnydd iaith o ansawdd uchel yn
nosbarthiadau dysgwyr deuol, er mwyn i siarad athro fod yn ddull effeithiol.  

 

8.

Beth: Cyfarwyddyd penodol (explicit instruction). 
 
Sut: Mae Yeung et al. (2019) yn trafod cyfarwyddyd penodol a’r effaith arwyddocaol a
welwyd o ddefnyddio’r dull hwn gyda dysgwyr rhwng 4 a 6 mlwydd oed yn Hong Kong
dros gyfnod o 8 wythnos. Roedd y dysgwyr yn dod o deuluoedd lle roeddynt yn siarad
Tsieinëeg, ac yn cael eu trochi am y tro cyntaf yn y Saesneg, er mwyn eu paratoi at
addysg yn y ddwy iaith. Nodweddion cyfarwyddyd penodol yn yr astudiaeth hon oedd
canolbwyntio ar bedwar gair yn yr iaith darged ym mhob sesiwn dysgu. Roedd y
geiriau newydd a gyflwynwyd yn anghyfarwydd i’r dysgwyr ond yn eiriau hawdd i’w
hegluro, hynny yw nid oeddent yn eiriau haniaethol. I gefnogi’r sesiynau cyflwyno’r
eirfa newydd, roedd gweithgareddau estynedig yn seiliedig ar y geiriau targed, a’r
defnydd o lyfrau stori fel cyd-destun i’r dysgu.  
 
Effaith: Gwelwyd cynnydd yng ngeirfa mynegiadol a derbyniol y dysgwyr hyn yn
ogystal ag yn eu hymwybyddiaeth ffonolegol o ganlyniad i’r ymyrraeth. Mae’r
awduron yn nodi y dylai ymarferwyr ganolbwyntio mwy ar ddatblygiad geirfa, a
defnyddio dulliau megis cyfarwyddyd penodol.  
 

9.
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Beth: Rôl technoleg wrth gynorthwyo datblygiad iaith.  
 
Sut: Ffocws astudiaeth Outhwaite et al., (2020) oedd manteision rhaglenni technoleg
oedd yn cynorthwyo trochi, gan ganolbwyntio ar ddatblygu medrau mathemateg plant
rhwng 5 a 6 oed ym Mrasil. Roedd y dysgwyr yn siarad Portiwgaleg Brasil fel iaith yr
aelwyd, ac yn derbyn addysg drwy ddull trochi Saesneg.  
 
Defnyddiwyd rhaglen (ap) mathemateg i roi cyfarwyddyd un-i-un oedd yn
canolbwyntio ar y plentyn (child-focussed) trwy ddefnyddio llun, sain ac animeiddio
rhyngweithiol. Roedd y cyfarwyddyd yn rhoi amcanion, cyfarwyddiadau, ac adborth
ffurfiannol clir a chyson i bob defnyddiwr. Roedd yr ap ar gael yn nwy iaith y plant (L1-
Portiwgaleg Brasil, L2 – Saesneg).  Gweithiodd y dysgwyr trwy’r apiau gyda
chlustffonau unigol, ar eu cyflymder eu hunain, gan ailadrodd cyfarwyddiadau a
gweithgareddau mor aml ag yr oedd angen.  
 
Effaith: Roedd cynnydd arwyddocaol ym medrau mathemateg y dysgwyr ar ôl 10
wythnos o’r ymyrraeth yn eu dwy iaith. Er hyn, gwelwyd mwy o gynnydd o ran
datblygu sgiliau mathemateg ymhlith dysgwyr oedd yn derbyn cyfarwyddiadau ym
Mhortiwgaleg Brasil (hynny yw L1 y dysgwyr) na dysgwyr gafodd gyfarwyddyd yn
Saesneg (y L2). Awgryma’r awduron bod rhaid i lefel cymhwysedd ieithyddol y
dysgwyr fod yn ddigonol er mwyn gallu ymwneud â chyfarwyddiadau mathemateg.  

10.
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Priodweddau addysgwyr  

Beth: Dulliau pedagogaidd athrawon wrth addysgu dysgwyr o ieithoedd cartref
amrywiol.  
 
Sut: Mae astudiaeth Hickey et al. (2013) yn canolbwyntio ar ddulliau pedagogaidd
addysgwyr cylchoedd meithrin ar draws Cymru ac yn nodi fod angen ystyried dau brif
fater, sef methodoleg trochi, a gwahaniaethu addysgu ar sail anghenion penodol y
dysgwyr o fewn y fethodoleg hon. Roedd eu hasesiad ar effeithiolrwydd y dull trochi
yn seiliedig ar farn addysgwyr.  
 
Effaith: Mae’r awduron yn nodi fod angen ail-edrych ar hyfforddiant ar addysgeg
trochi a sut i gynyddu’r defnydd o’r Gymraeg yn y dosbarth. Awgrymir bod angen i’r
hyfforddiant gynnwys strategaethau ar gyfer addysgu gwahaniaethol (e.e. faint o’r
iaith darged i’w defnyddio wrth roi cyfarwyddyd) er mwyn cynnal yr iaith gyntaf a
throchi yn yr ail iaith.  
 
O ran defnyddio’r iaith darged yn unig, mae’r awduron yn nodi’r angen i fynd i’r afael â
chredoau a phryderon addysgwyr ynghylch lles plant ifanc, o ystyried yr amheuon a
fynegwyd gan rai addysgwyr ynghylch defnyddio’r iaith darged yn unig. Yn ôl yr
awduron, dim ond pan fydd y pryderon hynny’n cael eu lleddfu gan addysgwyr
profiadol y gellir trafod dealltwriaeth o’r iaith darged mewn sefydliadau cyn ysgol a
dulliau eraill o gefnogi mynegiant i helpu plant i ganfod ystyr.    
 
Ceir hefyd gyfeiriad at grwpio dysgwyr fesul gallu yn yr astudiaeth. Ar sail yr ymchwil
mae’r awduron yn dod i’r casgliad bod grwpio hyblyg er mwyn ymestyn y plant yn
ieithyddol yn gallu cefnogi datblygiad y dysgwyr.  

11.
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Beth: Materion allweddol ac ystyriaethau polisi ar gyfer addysg drochi yn y
blynyddoedd cynnar. 
 
Sut: Cyflwynir yng ngwaith Hickey a Mejía (2014) grynodeb o ddulliau a
chyrchddulliau effeithiol yn y cyd-destun rhyngwladol o ran darpariaeth addysg drochi
un iaith a dwyieithog, gan gynnwys: 

Hyfforddiant i staff wrth gyflwyno Rhaglen Geirfa, Iaith Lafar, a Pharodrwydd
Academaidd (Vocabulary, Oral, Language and Academic Readiness, VOLAR)
sydd yn gwella sgiliau iaith dysgwyr ifanc â nam iaith; 
Hyfforddiant ar gyfer addysgwyr i ddefnyddio mewnbwn iaith darged yn effeithiol
yn y dosbarth.   

 
Effaith: Yn seiliedig ar yr hyn a welwyd yn rhyngwladol, mae’r awduron yn dadlau
mai her fwyaf arwyddocaol y sector addysg drochi yw hyfforddi addysgwyr newydd
mewn methodolegau trochi, er mwyn cefnogi darpar-addysgwyr i ddarparu
gweithgareddau priodol i ddatblygu caffael ieithyddol y plant. Yn ôl y dystiolaeth rhaid: 

hyfforddi staff sy’n darparu addysg drochi yn y blynyddoedd cynnar i fod yn
hyblyg wrth gynllunio tasgau er mwyn gwahaniaethu yn ôl gallu’r dysgwyr ifanc,  
i addysgwyr hyrwyddo’r iaith darged fel cyfrwng cymdeithasol yn y dosbarth. 

 

12.
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Strategaethau Trochi Hwyr (ar ôl 7 mlwydd oed)

Roedd naw eitem o dystiolaeth yn trafod darpariaeth addysg drochi hwyr. 

Targedu cymhwysedd ieithyddol 

Beth: Dysgu darllen yn y ddwy iaith.  
 
Sut: Mae astudiaeth Costa a Guasti (2021) yn edrych ar berfformiad darllen Eidaleg
dysgwyr 6-11 oed (mewn tri dosbarth oedran gwahanol: oedran cymedrol grŵp 1= 6-
7 oed, grŵp 2= 8-9 oed, grŵp 3= 10-11 oed) mewn dwy ysgol ym Milan a Rhufain, a
oedd yn darparu addysg drochi ddeuol Saesneg ac Eidaleg, ac addysg uniaith
Eidaleg. Cymharwyd rhaglenni trochi Saesneg â rhaglenni rheoli uniaith Eidaleg. 
 
Effaith: Dengys canlyniadau’r astudiaeth nad oedd plant dwyieithog oedd yn derbyn
addysg drochi ddeuol Eidaleg a Saesneg yn llai hyfedr mewn Eidaleg na phlant
uniaith Eidaleg. Gwelwyd hefyd welliant mewn sgiliau Saesneg yn y grŵp addysg
drochi ddeuol ar draws pob grŵp oedran, a bod cydberthyniad rhwng eu sgiliau
darllen Eidaleg a Saesneg. Mae’r awduron yn dod i’r casgliad bod cyflwyno deunydd
darllen mewn dwy iaith ar yr un pryd yn cefnogi llythrennedd dwyieithog mewn
addysg drochi ddeuol.  
 

1.



22

Beth: Caffael sgiliau darllen mewn dwy iaith. 
 
Sut: Mae astudiaeth Berens et al. (2013) yn archwilio effaith addysg drochi ar gaffael
sgiliau darllen mewn dwy iaith ymhlith dysgwyr 7-9 oed yn Unol Daleithiau America.
Roedd y dysgwyr, oedd naill ai yn siarad Saesneg neu Sbaeneg gartref, yn mynychu
tri math o addysg gwahanol:  
(a) addysg drochi ddeuol Sbaeneg a Saesneg 50:50,  
(b) addysg drochi ddeuol Sbaeneg-Saesneg 90:10,  
(c) addysg uniaith Saesneg (roedd dysgwyr yn y grŵp hwn ond yn siarad Saesneg
gartref).  
 
Effaith: Gwelwyd cynnydd mewn sgiliau darllen plant dwyieithog oedd yn dysgu
mewn cyd-destun dysgu un iaith. Perfformiodd plant dwyieithog o gartrefi uniaith
Saesneg a fynychodd ysgol Sbaeneg-Saesneg dwy iaith, gydag uchafswm o 50 y
cant o’u haddysg yn Saesneg, yr un mor dda, a hyd yn oed yn well ar dasgau darllen
Saesneg na’u cyfoedion uniaith Saesneg cyfatebol, gyda 100 y cant o gyfarwyddyd
yn eu cyd-destun dysgu Saesneg uniaith. Roedd y dysgwyr addysg Sbaeneg-
Saesneg 90:10 dwyieithog wedi perfformio’n well mewn tasgau darllen a thasgau iaith
cyffredinol yn Sbaeneg na’r dysgwyr 50:50. Fodd bynnag mae’r awduron yn dadlau
bod yr addysg 50:50 wedi arwain at gaffael darllen mwy cytbwys yn y ddwy iaith.  

2.

Beth: Cefnogi dysgu darllen gyda rhaglen ar-lein.  
 
Sut: Mae Mak et al. (2017) yn edrych ar raglen oedd yn canolbwyntio ar gefnogi
dysgu darllen gyda rhaglen ar-lein i ddysgwyr 6-7 oed oedd yn siarad Tsieinieg ar yr
aelwyd yn Hong Kong. Roedd y rhaglen ‘A Balanced Reading Approach for Children
Always Designed to Achieve Best Results for All’ (ABRA) yn cael ei chyflwyno drwy
gyfrwng y Saesneg er mwyn cefnogi caffael Saesneg fel ail iaith yn Hong Kong. Mae
ABRA yn gysylltiedig â ffoneg yn nghwricwlwm yr ysgol ac yn cynnwys gwerslyfr ar
bynciau megis rhannau’r corff, anifeiliaid a rhifau. 
 
Effaith: Ar ôl i’r dysgwyr ymwneud â’r rhaglen ABRA, gwelwyd cynnydd arwyddocaol
yng ngallu’r dysgwyr i gysylltu ffonemau â graffemau, i segmentu ffonemau, ac yn eu
rhuglder geiriau nonsens. Yr awgrym gan yr awduron yw bod gwella sgiliau ffonolegol
yn cefnogi llwyddiant wrth ddysgu Saesneg fel ail iaith.  

3.
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Beth: Pwysigrwydd darllen wrth drochi iaith.  
 
Sut: Yn eu hadolygiad o 32 papur ymchwil, rhagdybiodd Graham et al. (2022) y
byddai addysgu darllen yn gwella medrau darllen dysgwyr iau yn fwy na dysgwyr hŷn.
Mae eu gwaith yn seiliedig ar ymchwil yn ymwneud â dysgwyr dwyieithog cyfodol
(mewn addysg drochi ddeuol Saesneg a Sbaeneg). Yn yr erthyglau dan sylw,
cyflwynir 38 o ddulliau neu gymariaethau addysgu darllen gwahanol (e.e.,
cyfarwyddyd ffoneg, cyfarwyddyd drwy gyfrifiadur, cyfarwyddyd darllen cyfoedion,
cyfarwyddyd darllen gair cyfan, cyfarwyddyd darllen wedi’i leoli mewn astudiaethau
cymdeithasol). Mewn rhai achosion, roedd yr ymyraethau dan sylw yn cael eu
cyflwyno fel dosbarth cyfan, weithiau 1:1, weithiau mewn parau, ac weithiau mewn
grwpiau bach (ni wyddys faint o ddysgwyr oedd yn y grwpiau hyn).  
 
Effaith: Canfuwyd bod sgôr darllen ar gyfer plant iau oedd yn derbyn yr ymyraethau
yn is na sgôr darllen dysgwyr 9-18 oed. Mae’r awduron yn dod i’r casgliad bod angen
i athrawon ystyried sut i ddefnyddio ymyraethau darllen yn ofalus mewn
dosbarthiadau lle mae dysgwyr dwyieithog cyfodol, gan addasu’r ymyraethau i wneud
cyfarwyddyd yn fwy effeithiol lle bo angen.  

4.

Strategaethau yn y dosbarth 

Beth: CLIL (Dysgu Cynnwys ac Iaith Integredig/Content and Language Integrated
Learning) fel dull effeithiol o drochi dysgwyr hŷn. 
 
Sut: Mae O’Ceallaigh et al. (2017) yn trafod profiadau athrawon a dysgwyr oedd yn
ymgymryd â gwersi addysg gorfforol trwy’r Wyddeleg (L2) mewn ysgol cyfrwng
Saesneg (L1) yn Iwerddon. Dysgwyr 9-10 oed oedd rhain, a gymerodd ran mewn
cyfres o wyth o wersi drwy gyfrwng y Wyddeleg.   
 
Effaith: Dengys dadansoddiad ansoddol o argraffiadau’r athrawon bod profiadau
dysgwyr yn gadarnhaol iawn; bu cynnydd yn hyder y dysgwyr, eu teimlad o foddhad
a’u gallu ieithyddol ar draws medrau gwahanol. Roedd ymarferwyr, yn ogystal, wedi
nodi bod CLIL wedi ysgogi lefel o foddhad proffesiynol wrth ymgymryd â’u gwaith.  

5.
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Beth: CLIL mewn ysgolion dwyieithog. 
 
Sut: Mae astudiaeth Oattes et al. (2020) yn trafod y defnydd o CLIL mewn ysgolion
dwyieithog trochi Iseldireg a Saesneg yn yr Iseldiroedd, ble roedd Saesneg yn iaith
wahanol i iaith yr aelwyd. Eu ffocws oedd dysgwyr 12-13 oed a 14-15 oed oedd yn
astudio Hanes drwy gyfrwng y Saesneg neu drwy gyfrwng yr Iseldireg, ac effaith
hynny ar ganlyniadau profion yn y pwnc a gwybodaeth am y pwnc.  
 
Effaith: Gwelwyd yng nghanlyniadau’r ymchwil fod y garfan iau o ddysgwyr (12-13
oed) yn y brif ffrwd, oedd yn dysgu drwy’r Iseldireg, wedi perfformio’n well na’r rhai
oedd yn dysgu drwy’r Saesneg. Fodd bynnag, gwelir y gwrthwyneb yng
nghanlyniadau’r garfan hŷn (14-15 oed), a oedd eisoes wedi derbyn dwy flynedd o
addysg CLIL. Perfformiodd y dysgwyr oedd mewn addysg ddwyieithog (oedd yn
astudio Hanes drwy’r Saesneg) yn ystadegol arwyddocaol well na’r rhai oedd yn y brif
ffrwd. Ceir tystiolaeth yn yr ymchwil hwn hefyd fod perfformiad y dysgwyr mewn
addysg dwyieithog yn well mewn prawf Hanes drwy gyfrwng yr Iseldireg. Dengys hyn
nad yw addysgu pwnc Hanes drwy gyfrwng yr L2 yn cael effaith niweidiol ar ddefnydd
L1 y dysgwyr yn y pwnc. Daeth yr awduron i’r casgliad bod y canlyniadau hyn yn
ganlyniad i addysgeg CLIL oherwydd fod y dull hwn yn ysgogi dysgu dwfn.  

6.

Beth: Effaith iaith cyfarwyddyd ar ddysgwyr yn eu harddegau (13-16 oed).  
 
Sut: Archwiliodd Pathak et al., (2021) effaith rhoi cyfarwyddiadau drwy’r L2 ar
lythrennedd a sgiliau gwybyddol L1 mewn dwy ysgol yn Kathmandu. Roedd un o’r
ysgolion yn addysgu drwy gyfrwng y Saesneg (L2) a’r llall drwy gyfrwng Nepali (L1).  
 
Effaith: Prif ganfyddiad yr astudiaeth hon oedd bod y dysgwyr a aeth drwy addysg
Saesneg yn perfformio’n well na’r rhai a addysgwyd drwy gyfrwng Nepali ar draws
ystod o dasgau ieithyddol a gwybyddol. Dadleua’r awduron bod dysgwyr sy’n derbyn
cyfarwyddyd drwy L2 yn elwa o ran datblygu dwyieithrwydd a deulythrennedd
(biliteracy).  

7.
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Beth: Cyfarwyddyd sy’n canolbwyntio ar ffurf (Form Focussed Intervention: FFI). 
 
Sut: Mae ymchwil Ní Dhiorbháin ac Ó Duibhir (2016) yn canolbwyntio ar FFI anwythol
(inductive), hynny yw, bod yr athrawon yn cyflwyno enghreifftiau o’r strwythur
gramadegol ac yna bod y dysgwyr yn mynd ati i ganfod rheol drostynt eu hunain. Yn
y cyd-destun hwn, roedd y dysgwyr 11-12 oed yn mynychu addysg drochi
Gwyddeleg yn Iwerddon. Dros gyfnod o bedair wythnos, addysgwyd y cyflwr genidol
mewn ffordd echblyg (sef, bod y myfyrwyr yn gallu adrodd y rheol yn glir ar lafar ac yn
ysgrifenedig) a chynhaliwyd trafodaethau am y ffurf gyda’r addysgwr a rhwng
cyfoedion.  
 
Effaith: Ceir tystiolaeth yn yr ymchwil hwn fod cyrchddull echblyg ac anwythol yn
helpu dysgwyr trochi i ddatblygu a chofio dealltwriaeth o reolau gramadeg. Rhoddwyd
sylw hefyd i’r ffaith fod natur gymdeithasol y cyrchddull hwn yn fuddiol i’r dysgwyr,
oherwydd bod gwybodaeth am y rheol wedi’i chyd-greu gyda chyfoedion a’r
athrawon. 

8.

Beth: Defnyddio technoleg rhithrealiti wrth drochi. 
 
Sut: Mae Tai a Chen (2021) yn trafod buddion defnyddio technoleg rhithrealiti wrth
drochi dysgwyr Saesneg. Nod y rhaglen dechnoleg oedd gwella sgiliau gwrando, lle’r
oedd y cyfarwyddyd a’r mewnbwn yn y rhaglen yn cael eu cyflwyno drwy’r iaith
darged. Derbyniodd carfan o ddysgwyr Saesneg 12-13 oed yn ngogledd Taiwan
ymyrraeth addysgu iaith rhithrealiti drwy’r ap Mondly. Yn yr ap, cyflwynir sefyllfaoedd
o realiti wedi’i efelychu, er enghraifft, mewn bwyty, ysbyty neu westy. Mae’r ap yn
gallu adnabod llais yn awtomatig er mwyn caniatáu i’r dysgwyr ryngweithio drwy’r
Saesneg gyda chymeriadau rhithwir a chael adborth yn syth. Roedd y grŵp rheolydd
yn gwylio cyfres o fideos ar gyfrifiadur yn hytrach na chael eu trochi drwy’r dechnoleg. 
 
Effaith: Gwelwyd bod y rhai oedd yn dilyn yr ymyrraeth rhithrealiti wedi sgorio’n well
o ran eu medrau deall a chofio wrth wrando, o’u cymharu â’r grŵp rheolydd. Yn ôl yr
awduron, mae technoleg rhithrealiti yn ysgogi ymdeimlad o bresenoldeb yn ei
ddefnyddwyr sydd yn gwella medrau gwrando a deall ymhlith dysgwyr Saesneg. 

9.
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Casgliadau: Strategaethau Trochi Cynnar a Throchi Hwyr 

Trochi Cynnar 
 

Ceir tystiolaeth o’r llenyddiaeth fod defnyddio llyfrau dwyieithog a defnyddio cyfnewid
cod mewn deunydd darllen yn cefnogi datblygiad ieithyddol dysgwyr mewn addysg
drochi gynnar, yn yr iaith darged. Yn ogystal â hynny, mae cael amser darllen 1:1
rhwng oedolion a dysgwyr ifanc yn fuddiol, er enghraifft rhwng plant a’u rhieni. 

 
Mae’r dystiolaeth a gafodd ei harchwilio ar gyfer yr astudiaeth hon yn nodi y dylai
dysgwyr trochi cynnar gael eu haddysgu mewn grwpiau bach. Wrth addysgu grwpiau
bach o ddysgwyr mae modd adnabod anghenion penodol dysgwyr, a gall addysgwyr
wahaniaethu ar sail yr anghenion hynny.  

 
Gwelwyd bod siarad athro (teacher talk) yn effeithio ar allu llafar dysgwyr, a bod
defnyddio’r iaith darged yn effeithiol (drwy ailadrodd, cadarnhau, manylu ac
ymhelaethu) yn rhagfynegi deilliannau ieithyddol y dysgwyr. Nodwyd bod rhaglenni
technoleg yn gallu cefnogi datblygu sgiliau darllen mewn addysg drochi, a all
gynorthwyo athrawon lle bo adnoddau’n brin. 

 
Ceir awgrym cryf yn y dystiolaeth nad yw defnyddio iaith darged yn ei hun yn ddigon
mewn addysg drochi: rhaid i ddefnydd yr athrawon o’r iaith darged fod yn ystyrlon.
Hynny yw, dylai athrawon ddefnyddio iaith sydd yn rhoi cyfleoedd i ddysgwyr ymestyn
ac ymhelaethu wrth siarad yr iaith darged, yn hytrach na dim ond rhoi cyfarwyddiadau
yn yr iaith darged. 
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Trochi Hwyr  
 

Cafwyd hyd i lawer o dystiolaeth fod dulliau sy’n targedu sgiliau darllen yn cefnogi
caffael iaith mewn cyd-destunau trochi hwyr. Yn benodol, mae dulliau addysgu darllen
drwy ffoneg yn gallu helpu dysgwyr i gysylltu ffonemau a graffemau ac i segmentu
ffonemau. 

 
Ceir dadl gref o’r dystiolaeth a gafodd ei harchwilio ar gyfer yr astudiaeth hon fod
cyflwyno dwy iaith ar yr un pryd mewn deunydd darllen yn fuddiol. 

 
Noda’r dystiolaeth bwysigrwydd adnabod cyd-destun ieithyddol y dysgwyr wrth ystyried
datblygiad ieithyddol mewn cyd-destunau trochi hwyr, a bod hyn yn ymestyn i ystyried
anghenion unigol dysgwyr.  

 
Mae’r dystiolaeth yn adrodd fod CLIL yn arf effeithiol ar gyfer datblygu hyder dysgwyr,
gwella gwybodaeth am bynciau ar wahân i’r iaith darged, ac ar gyfer datblygu medrau
ieithyddol. Fodd bynnag, mae’r dystiolaeth yn brin o ran manylu ar yr union fedrau. 

 
Gwelwyd o’r astudiaethau bod dulliau cyfathrebol yn helpu dysgwyr i gaffael yr iaith
darged. Cafwyd tystiolaeth fod grwpiau bychain yn annog dysgwyr i ddefnyddio’r iaith
darged yn amlach. Trwy ddefnyddio cyrchddull echblyg anwythol (sef bod dysgwyr yn
mynd ati i ganfod rheolau strwythur gramadegol drostynt eu hunain), arfogwyd dysgwyr
i weithio gyda chyfoedion er mwyn datblygu a chofio rheolau gramadeg yn well.  

 
Mae tystiolaeth i awgrymu fod defnyddio gemau neu dechnoleg i gynorthwyo dysgu
iaith / ieithoedd yn gallu bod yn effeithiol. Yn benodol, mae technoleg rhithrealiti yn gallu
meithrin ymdeimlad o bresenoldeb sy’n ategu’r profiad o drochi.  
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3.   Cyrchddulliau i ymdrin ag amrywiaeth o gefndiroedd
ieithyddol a phrofiadau ieithyddol blaenorol ymhlith carfannau
neu grwpiau o ddysgwyr 

Beth: Effaith addysg drochi ar ddatblygiad llythrennedd mewnfudwyr. 
 
Sut: Mae ymchwil Poarch a Bialystok (2017) yn canolbwyntio ar ddatblygu
llythrennedd dysgwyr (8-16 oed) mewn iaith darged (Almaeneg), na siaredir ar yr
aelwyd, sydd yn dod o gefndiroedd ieithyddol â phrofiadau ieithyddol gwahanol.
Mewn adolygiad o’r llenyddiaeth ryngwladol, maent yn trafod effaith addysg drochi ar
ddatblygiad llythrennedd mewnfudwyr. Mae’r awduron yn dadlau fod angen i
wneuthurwyr polisi yr Almaen gefnogi dysgwyr sydd wedi mudo i’r wlad i gynnal eu
hiaith dreftadaeth yn ogystal â iaith fwyafrifol y wlad.   
 
Effaith: Cefnogi dysgwyr i gynnal eu hiaith dreftadaeth yw’r cyrchddull dan sylw sydd,
yn ôl yr awduron, yn cynorthwyo’r gwaith o drochi dysgwyr. Yn ôl eu hasesiad hwy o’r
cyd-destun rhyngwladol, pan fydd systemau addysg yn hybu llythrennedd yn yr iaith
frodorol maent yn dangos eu bod yn ystyried yr ieithoedd hynny yn rhinweddau
gwerthfawr. 

1.

Targedu cymhwysedd ieithyddol  

Roedd pump eitem o dystiolaeth yn trafod y sefyllfa mewn dosbarthiadau trochi ble roedd y
dysgwyr yn dod o gefndiroedd mudo, a chefndiroedd ieithyddol amrywiol eraill. 
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Beth: Datblygu ymwybyddiaeth feta-ieithyddol. 
 
Sut: Mae ymchwil Mady (2015) yn rhagdybio y byddai dull oedd yn canolbwyntio ar
ddatblygu ymwybyddiaeth feta-ieithyddol yn effeithio ar gymhwysedd ieithyddol
mudwyr i Ganada oedd yn dysgu Saesneg a Ffrangeg mewn addysg drochi. Roedd
y dysgwyr yn yr astudiaeth hon rhwng 11 a 12 oed, ac wedi’u trochi ers 6 mlynedd
pan gasglwyd y data.   
 
Effaith: Er bod y garfan o fudwyr wedi perfformio’n well mewn profion iaith (oedd yn
mesur medrau ieithyddol amrywiol) na’u cyfoedion oedd wedi’u magu yng Nghanada,
ni chafwyd tystiolaeth o gydberthyniad gadarnhaol rhwng ymwybyddiaeth feta-
ieithyddol y dysgwyr oedd wedi mudo gyda’r sgorau uwch. Hynny yw, nid oedd y
dysgwyr yn sgorio’n well ar draws medrau ieithyddol os oedd eu sgôr am
ymwybyddiaeth feta-ieithyddol yn uwch. Tybir bod ffactorau cyd-destunol eraill yn
dylanwadu ar allu ieithyddol yn achos y data hyn.  

2.

Beth: Strategaethau addysgu: cefnogi lles a’r defnydd o ieithoedd cartref y dysgwr. 
 
Sut: Cynhaliodd Reese et al. (2018) gyfweliadau gydag addysgwyr rhaglenni trochi
Catalaneg ac arsylwadau o fewnfudwyr oedd yn ddysgwyr mewn rhaglenni trochi
Catalaneg. Rhoddwyd sylw i strategaethau addysgu megis cefnogi lles emosiynol, a’r
defnydd o ieithoedd cartref y dysgwyr. Pwrpas yr ymchwil oedd mesur i ba raddau
roedd athrawon yn teimlo bod mewnfudwyr wedi ymgartrefu yn yr ysgolion i’r graddau
eu bod yn defnyddio’r iaith. Cafodd y dysgwyr eu trochi’n ‘gyflym’ mewn ffyrdd
amrywiol, e.e.,  

‘aula d’acollida’ (dosbarth derbyn/croeso) yn tynnu dysgwyr allan o’r dosbarth er
mwyn rhoi gwersi iaith penodol yn ystod yr wythnos 
strategaeth ‘desdoblament’, sef rhoi dau addysgwr mewn dosbarth er mwyn rhoi
sylw ychwanegol i newydd-ddyfodiaid.  

 
Effaith: Canfuwyd bod yr athrawon yn rhoi pwyslais ar gynhwysiant cymdeithasol
(sef ymgorffori’r dysgwyr i strwythurau’r ysgol a’r gymuned). Roedd hyn yn golygu eu
bod yn llai tebygol o ddefnyddio ieithoedd cartref y dysgwyr yn y sefydliadau addysg
hyn. Ar sail y dystiolaeth, dadl yr awduron yw bod angen mwy o addysg am wahanol
ddiwylliannau mewn sefydliadau trochi sydd yn addysgu mewnfudwyr, ac y gall
ymwybyddiaeth o ddiwylliannau ac ieithoedd amrywiol gyfrannu at gynhwysiant
cymdeithasol y tu hwnt i’r ysgol.  

3.

Strategaethau yn y dosbarth 
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Beth: Dulliau gwahanol o integreiddio mudwyr i systemau addysg orfodol. 
 
Sut: Mae Crul et al. (2019) yn cyflwyno synthesis o ddogfennaeth a llenyddiaeth
polisi am fudwyr Syria yn Sweden, yr Almaen, Groeg, Lebanon a Thwrci. Roedd y
gwledydd dan sylw yn integreiddio mudwyr o Syria i’w systemau addysg gorfodol gan
ddefnyddio dulliau gwahanol, ac yn ôl yr awduron, gyda lefelau gwahanol o lwyddiant,
er enghraifft: 
 
Effaith:  

Dull trochi dwys (Sweden), sef cyfnod trochi dwys cymharol fyr yn arwain at
integreiddio’r dysgwyr i’r brif ffrwd yn ôl anghenion y dysgwyr. Awgrymwyd gan yr
ymchwil bod y system drochi yma’n gweithio’n dda.  

1.

Cymorth parhaus, sef cefnogaeth ieithyddol benodol dros gyfnod o amser ar ôl y
cyfnod trochi cychwynnol. Dengys yr ymchwil fod y dull hwn yn angenrheidiol i
gefnogi mudwyr wrth iddynt fynychu addysg orfodol.   

2.

 
Canfu’r adolygiad fod symud dysgwyr sydd wedi mudo i’r wlad i’r brif ffrwd yn gynnar
yn eu taith addysg, fel sy’n digwydd yn Sweden, yn ffordd o osgoi arwahaniad
cymdeithasol.  

4.

Beth: Grwpio dysgwyr mewn dosbarthiadau yn ôl cefndir ieithyddol.  
 
Sut: Dangosodd ymchwil Robinson a Sorace (2018) bod grwpio dysgwyr mewn
dosbarthiadau yn ôl cefndir ieithyddol yn gallu effeithio ar allu dysgwyr i gaffael
Sbaeneg fel ail iaith yn yr Alban. Cyfranogwyr yr astudiaeth ymchwil oedd cyfuniad o
fewnfudwyr diweddar i Gaeredin, nad oedd yn siarad Saesneg ar yr aelwyd, a
siaradwyr Saesneg brodorol, mewn gwersi iaith.   
 
Effaith: Perfformiodd grwpiau lle roedd 95 y cant o ddysgwyr yn uniaith Saesneg (y
grŵp homogenaidd) yn waeth mewn tasgau DCCS (Dimensional Change Card
Sorting Task) na grwpiau lle roedd 50 y cant o’r dysgwyr yn amlieithog (y grŵp
heterogenaidd), a chanran uchel o’r rheini yn fudwyr diweddar i’r Alban a heb gaffael
y Saesneg.   
Defnyddir tasgau DCCS er mwyn mesur swyddogaeth weithredol (executive
function), ble mae dysgwyr yn didoli set o gardiau yn ôl dimensiynau, lliw a siâp.
Roedd y dysgwyr uniaith Saesneg yn y grŵp heterogenaidd hefyd yn perfformio’n
well na’u cyfoedion yn y grŵp homogenaidd, a hynny o bosibl oherwydd eu bod yn
rhyngweithio gyda dysgwyr amlieithog. Honna’r awduron fod cyfuno dysgwyr o
gefndiroedd ieithyddol gwahanol yn gallu bod o fudd i siaradwyr uniaith wrth ddysgu
ail iaith o’r newydd.  

5.
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Casgliadau: Cyrchddulliau i ymdrin ag amrywiaeth o gefndiroedd ieithyddol a
phrofiadau ieithyddol blaenorol ymhlith carfannau neu grwpiau o ddysgwyr 

 
Mae’r dystiolaeth a gafodd ei harchwilio yn yr adolygiad hwn am ddefnyddio ieithoedd
amrywiol mewn dosbarthiadau trochi lle mae’r dysgwyr yn dod o gefndiroedd iaith
amrywiol yn dangos nad yw ymwybyddiaeth feta-ieithyddol yn arwain at allu uwch yn yr
iaith darged. 

Gwelwyd bod defnyddio iaith aelwyd y dysgwyr yn bwysig er mwyn dangos bod gwerth
i’r ieithoedd aelwyd hynny. Cafwyd awgrym fod angen addysg rhyng-ddiwylliannol er
mwyn hyrwyddo cynhwysiant cymdeithasol, ac y gallai symud mudwyr i’r brif ffrwd yn
gynnar helpu gyda hyn. Fodd bynnag, amwys oedd y cysylltiad rhwng gweld gwerth
mewn ieithoedd a chaffael cymhwysedd ieithyddol yn effeithiol.  

Mae’r astudiaethau yn cynnwys tystiolaeth bod cymysgu grwpiau uniaith ac amlieithog
yn cael effaith gadarnhaol ar allu ieithyddol pob dysgwr, nid mudwyr yn unig. 
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4.    Ystyriaethau penodol sydd yn haeddu sylw o ran
Anghenion Dysgu Ychwanegol (ADY) a darpariaeth drochi 

Beth: Ymyraethau caffael geirfa wrth ddarllen ar y cyd (dysgwyr dwyieithog cyfodol 3-
5 oed ag ADY yn y blynyddoedd cynnar) yn seiliedig ar adolygiad systematig o 19 o
astudiaethau ymchwil gan Kong a Hurless (2021). Disgrifia’r 19 astudiaeth a
adolygwyd amrywiaeth o ddulliau i addysgu geirfa newydd.  
 
Sut: Y dulliau a adroddwyd amlaf oedd diffiniadau geiriau (sef egluro diffiniad y
geiriau neu ynganu’r geiriau) ac amlygu’r geiriau drwy ailadrodd. Dull arall oedd
darparu ystumiau / cymorth gweledol (megis pwyntio at y llun a darparu ystumiau neu
gymhorthion gweledol), ysgogiadau / ymatebion cyfathrebol (gan gynnwys cymryd tro
mewn sgwrs, ehangu / ymhelaethu, modelu, a rhoi adborth i ymatebion y dysgwyr), a
chysylltiad semantig (oedd yn cysylltu cysyniadau newydd â chysyniadau cyfarwydd).   
 
Effaith: Mae’r awduron yn dod i’r casgliad bod pob ymyrraeth geirfa yn gyffredinol yn
cefnogi datblygiad dysgwyr ADY, a bod mewnblannu elfen ychwanegol i’r
cyfarwyddyd (megis trafodaeth ryngweithiol oedd yn gofyn i blant ymateb yn benodol)
yn cyflymu eu datblygiad ieithyddol.  

1.

Targedu cymhwysedd ieithyddol 

 
Roedd saith eitem o dystiolaeth yn ystyried anghenion dysgu ychwanegol. 



33

Beth: Mae astudiaeth Przymus ac Alvarado (2019) yn trafod defnydd trawsieithu wrth
ailadrodd storïau fel dull asesu ADY mewn dysgwyr dwyieithog cyfodol yn Unol
Daleithiau America.   
 
Sut: Roedd y dysgwyr yn yr astudiaeth ym mlwyddyn 8 ac yn mynychu ysgol
uwchradd drochi ddeuol Saesneg-Sbaeneg ac yn siarad Sbaeneg, Tigrinya, a
Tzotzil ar yr aelwyd. Fel rhan o’r astudiaeth, roedd gan y dysgwyr gyfle i drawsieithu
wrth ail-adrodd stori gan ddefnyddio Saesneg, Sbaeneg neu unrhyw iaith yr oeddent
yn ei siarad gartref.  
 
Effaith: Deuir i’r casgliad bod rhoi cyfleoedd i unigolion ddefnyddio eu repertoire
ieithyddol llawn yn eu galluogi i dderbyn asesiad ADY teg. Roedd cynnwys
trawsieithu yn yr asesiad yn galluogi dysgwyr i ddefnyddio repertoire mwy
cynhwysfawr, a arweiniodd at ddata mwy cywir am fedrau iaith y cyfranogwyr er
mwyn gallu pennu a oedd ganddynt ADY penodol.  
 
Mae Przymus ac Alvarado (2019) yn tynnu sylw at ystyriaethau wrth asesu ar gyfer
ADY mewn poblogaeth ddwyieithog ac yn argymell gwaith pellach ar greu asesiadau
safonedig ar gyfer poblogaethau sydd ddim yn uniaith. 

2.

Beth: Ymyrraeth yn targedu dealltwriaeth wrth ddarllen yn yr iaith darged. 
 
Sut: Mae Sanabria et al. (2022) yn ystyried y rhaglen EMBRACE (Enhanced Moved
by Reading to Accelerate Comrehension in English) gyda phlant rhwng 11 a 14
mlwydd oed sydd mewn addysg drochi ddeuol yn Unol Daleithiau America.
Dangosodd tystiolaeth flaenorol fod anawsterau darllen yn gyffredin mewn plant â
nam iaith.  
Bwriad y rhaglen EMBRACE yw targedu dealltwriaeth yn benodol, yn enwedig wrth
ddysgu darllen mewn ail iaith. Fel rhan o’r ymyrraeth, mae dysgwyr yn symud
delweddau ar iPad er mwyn dangos dealltwriaeth o storïau.  
 
Effaith: Dangosodd canlyniadau’r astudiaeth nad oedd gwahaniaethau arwyddocaol
mewn cywirdeb dealltwriaeth darllen ar ôl derbyn yr ymyrraeth, ond bod effaith
gadarnhaol i’w weld ar blant â medrau darllen gwan, yn enwedig wrth ymgymryd â
thestunau haws. 

3.
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Beth: Mae astudiaeth Wise et al. (2015) yn ystyried hyfforddiant ymwybyddiaeth
ffonolegol ar gyfer darllenwyr agored i risg mewn cyd-destun trochi cynnar Ffrangeg
yng Nghanada.  
 
Sut: Derbyniodd y grŵp arbrofol hyfforddiant ymwybyddiaeth ffonolegol yn ogystal â
chyfarwyddyd cyfatebiaeth llythyren-sŵn (letter-sound correspondence instruction)
ddwywaith yr wythnos am ddeunaw wythnos. Fel rhan o’r ymyrraeth daeth dysgwyr i
ddeall bod brawddegau yn cynnwys geiriau, geiriau yn cynnwys sillafau, a sillafau
wedi'u gwneud o synau neu ffonemau unigol. Cynyddodd y dilyniant hwn
ymwybyddiaeth y plant o unedau lleferydd, a thros amser, dysgon nhw i’w cynhyrchu
a’u trin. 
 
Effaith: Gwelwyd gwahaniaeth arwyddocaol i’r grŵp arbrofol yn syth wedi’r
ymyrraeth, a dwy flynedd wedyn, sy’n awgrymu fod ymyraethau yn ymwneud â ffoneg
yn gallu mynd i’r afael â diffygion ymwybyddiaeth ffoneg ar gyfer darllenwyr agored i
risg mewn cyd-destun trochi cynnar. 

4.

Beth: Cyflwynir gan Landry et al. (2019) astudiaeth ar ddull o grwpio plant ifanc
mewn addysg drochi ddeuol (Sbaeneg a Saesneg) cynnar yn Unol Daleithiau
America ac effaith hynny ar ddeilliannau cymdeithasol ac ymddygiadol dysgwyr ADY.  
 
Sut: Mae ‘Preparing Pequeños’ yn rhaglen gyfarwyddyd wybyddol ar gyfer grwpiau
bach sydd wedi eu targedu. Cyfieithiad i’r Sbaeneg yw’r rhaglen o gyfres o
weithgareddau llythrennedd sydd eisoes wedi’u cymeradwyo i ddatblygu medrau
iaith. Roedd medrau darllen y plant wedi eu categoreiddio’n wan a phwysleisir gan yr
awduron bwysigrwydd gallu ateb y galw o ran anghenion unigol plant ag ADY o fewn
dosbarth trochi deuol.   
 
Effaith: Gwelwyd effaith gadarnhaol y rhaglen ar y dysgwyr dan sylw. Dangosa
canlyniadau’r arbrawf bwysigrwydd defnydd grwpiau bach mewn cyd-destunau trochi
deuol yn y blynyddoedd cynnar, ac nad yw’r dull hwn yn cael ei ddefnyddio yn
ddigonol.   
 

  

5.

Strategaethau yn y dosbarth 
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Mae’r canlyniadau hefyd yn dangos bod plant a oedd wedi cymryd rhan yn y rhaglen
‘Preparing Pequeños’ wedi gwella eu medrau sosio-emosiynol, iaith a llythrennedd
oherwydd yr ymyrraeth.  
 
Noda’r awduron fod y dystiolaeth yn awgrymu bod defnyddio grwpiau bach mewn
addysg drochi ddeuol gyda phlant â medrau darllen gwan yn ffordd effeithiol o godi
safonau. Dangosa’r arbrawf hefyd effaith bositif derbyn hyfforddiant ar raglen
‘Preparing Pequeños’ ar safon yr addysgu. Er enghraifft, roedd mwy o gyfarwyddyd
penodol yn cael ei ddefnyddio mewn grwpiau bach ac roedd addysgwyr yn gallu
cefnogi’r plant gan ddefnyddio sgaffaldu (sef cefnogi dysgwr gyda thasg a thynnu’r
gefnogaeth yn ôl fesul tipyn).  

Beth: Mae astudiaeth Calhoon et al. (2007) yn edrych ar / ystyried effeithiolrwydd
rhaglen wedi ei chyfryngu gan gyfoedion (peer-mediated) ar gaffael medrau darllen
plant 6-7 oed mewn dosbarth dwyieithog dwyffordd (trochi cynnar Sbaeneg /
Saesneg). Lleoliad yr astudiaeth oedd Unol Daleithiau America. 
 
Sut: Roedd yr astudiaeth yn cynnwys plant ag ADY yn y sampl a dderbyniodd PALS
(Peer Assisted Learning Strategies), strategaeth sy’n cael ei hargymell fel atodiad i
raglenni craidd dysgu darllen. Fel rhan o’r dull hwn, roedd athrawon yn addysgu plant
sut i gydweithio ar weithgareddau cyfryngu gan gyfoedion sy’n cynnwys sesiynau
adrodd storïau gyda synau a geiriau.   
 
Effaith: Mae canlyniadau’r ymyrraeth yn dangos fod defnyddio PALS wedi bod yn
effeithiol wrth gynorthwyo athrawon i addasu cyfarwyddyd i wahanol grwpiau, gan
gynnwys plant ag ADY. Roedd PALS wedi arwain at gynnydd mewn rhuglder
segmentiad ffonemau (phoneme segmentation fluency), rhuglder geiriau nonsens, a
rhuglder darllen llafar yn y dysgwyr.  

6.
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Priodweddau addysgwyr 

Beth: Mae astudiaeth Nic Aindriú et al. (2023) yn trafod dylunio a chynnwys cwrs
datblygiad proffesiynol ar-lein ar gyfer addysgwyr yn Iwerddon.  Nododd yr awduron
fod addysgwyr plant ag ADY mewn addysg drochi yn ei chael hi’n anodd cwrdd ag
anghenion dysgu’r plant hynny oherwydd diffyg asesiadau, ymyraethau ac adnoddau
yn iaith y ddarpariaeth. 
 
Sut: Fel rhan o’r astudiaeth, cynhaliwyd yr hyfforddiant gyda grŵp o addysgwyr, ac
yna adroddwyd ar ganlyniadau’r ddarpariaeth. Roedd tair prif elfen i’r cwrs, oedd yn
cwmpasu gwybodaeth theoretig ynglŷn â dwyieithrwydd a chaffael ail iaith, asesiadau
priodol ar gyfer plant yn dysgu ail iaith, a strategaethau ac ymyraethau i gynorthwyo
addysgwyr i ddarparu cynnwys yn briodol mewn cyd-destun dwyieithog neu drochi.  
 
Roedd y cwrs yn cynnwys, ymhlith eraill, yr ymyraethau canlynol: 

Sesiynau myfyrio ar wersi 
Creu cynlluniau gweithredu ar gyfer dysgwyr unigol 
Tasgau chwarae rôl 
Arsylwadau 
Dadansoddi sampl lleferydd ac iaith 
Datblygu llyfrgell o adnoddau i’w rhannu 

 
Effaith: Roedd adborth yr addysgwyr tuag at y cwrs yn gadarnhaol ond roedd diffyg
amser yn sialens i bob un ohonynt. Teimlai’r holl gyfranogwyr fod pob modiwl yn
effeithiol o ran datblygu gallu ieithyddol y dysgwyr, ac mai’r elfennau mwyaf
defnyddiol oedd syniadau realistig ar gyfer rhoi strategaethau addysgol ar waith.  

7.
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Casgliadau: Ystyriaethau penodol sydd yn haeddu sylw o ran anghenion dysgu
ychwanegol a darpariaeth addysg drochi  

Mae sgôp i gefnogi disgyblion ag ADY mewn dosbarthiadau trochi ac mae
addysgu mewn grwpiau bach ac annog cydweithio rhwng cyfoedion yn ffyrdd
effeithiol o wella medrau ieithyddol gan ystyried ADY penodol y dysgwyr.  

 
Gwelwyd bod trawsieithu yn gallu cynorthwyo i adnabod ac asesu ADY dysgwyr
amlieithog. 

 
Dengys y dystiolaeth fod ymyrraeth ffoneg yn gallu mynd i’r afael â diffygion
ymwybyddiaeth ffoneg.  
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Termau 

Lluniwyd y rhestr isod at ddiben yr astudiaeth hon, ac nid yw o reidrwydd yn
adlewyrchu defnydd ehangach o’r termau hyn.  
 

Term Cymraeg Term Saesneg

addysg drochi ddeuol dual language immersion

chwarae sosio-ddramatig wedi’i gyfryngu gan athrawon
teacher mediated 

socio-dramatic play

cynhwysiant cymdeithasol social inclusion

cyfarwyddyd penodol explicit instruction 

darllenwyr agored i risg at risk readers 

deulythrennedd / deulythrennog biliteracy / biliterate 

dosbarth dwyieithog dwyffordd 
two-way bilingual

classroom 

(dysgwr) dwyieithog cyfodol emerging bilingual 

dysgwyr iaith deuol dual language learners 

iaith dreftadaeth  heritage language 

llythrennedd pâr paired literacy 



rhaglen wedi ei chyfryngu gan gyfoedion 
peer-mediated

programme 

rhuglder segmentiad ffonemau 
phoneme segmentation

fluency 

siarad athro teacher talk

40
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